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هي تسكن Bs‏ في الور الثالثِ » وأا صَدیها داني 
ففي الور لرابع . z l‏ 

۱۳ الى على قُسحَة لوقف السيارات وفيها مك‎ Sty 
Preiss aL, يلوا . فهفا‎ of SQN خی اتاد‎ 
nh AAI Opa وأوليك‎ e العَجَلاتٍ‎ ob تر بالمُحلوقة‎ 

وفيما Opts SY‏ في بهو البناية » Fab‏ ساعي البريد » وراح برع PUD‏ 
على الصٌّناديق . قال داني : ألا Cab‏ في الخارج لعبة فنود ! eet‏ تولین ترحييها 
بالفكرة قائلاً LS:‏ » وإِنّما علي استعذان Gf AP‏ .. أنا لا أستطيعٌ يُلوعٌ امات 
gieta » zdeti‏ يا حادٌ . 


وجاءها Ly SO)‏ لک والدكها By ey LSS‏ أن که لطبوش . وعلى القور É e‏ 
الأصيقاءٌ یعون الأدوارٌ » ویقول Sle‏ : أنا امندي المقدامٌ . وتقولٌ تولينُ : وأنا ÉA‏ 


تین » ثم ضیف : وأما Gat‏ يا داني » فستكون راعي البقر الأسرَعٌ من وميض SA‏ 


EES 8 ‘lakes ai Bee‏ ور 
g‏ ۱ وفيما هم منشغلون يتنظيم لعبتهم 
Sul ۱۳‏ » وإذا aloe‏ مَصِدَرُها ابوا » 
فما عَساها أن تکون ؟ 


ها oles‏ عتيفة Gy‏ قطتون «SS Ae‏ راقَقّها Cele Se Bigh‏ . ۸ يماك 
طبوش Os‏ وأبى إلا أن CH‏ نداء SA‏ » وراح يركض في آثرهما كالجنون . 


. توف في الال يا توش » كركف‎ : ba په‎ bey 


أصیت ola pba‏ شدي » É‏ هاريّين . 
وما ales Gel‏ عن سماع أواير het‏ الأولاد للمشاركة في الطاردة . 
واحتاز المتطاردون أرضاً غير PAT dal‏ إلى OK‏ يجري فيه etd‏ مب حَديدٍ . 


قالَ رئيس SAI‏ للأولادٍ : أنصّحُكُم يا أعرّائي بالايتعاد » ISLE‏ غیر آمن . 
وبالفعل » اك Lan til‏ ناراب Hany‏ تسولة الأرض » Sti‏ عن 
E‏ بل کام . ولا اقتَربَت A‏ » أرادَ الأولادٌ احتنابها » وانشَمّلوا 
á‏ عن oS‏ طوش » فاختفی هو وطريدتاة اقطان عن أنظارهم . سوف يتوه Y‏ مَحالَة . 
وحن لوقف العامل الحقارة A‏ > لها bea Cond‏ هاقلا » تساملت توليك : 
CHL!‏ این Cab‏ كلي الصّغيرٌ ؟ JAD CAE‏ بوجهه o‏ ثم SUN‏ بيده » Iy‏ لقد 
ذهب هو والقطتان في هذا الأنّجاه . 
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الجهة اي آشاز إليها otal‏ هي ١. rial Ly‏ 
حیت الشتوارعٌ العَظيمَةٌ » AÉ » tadig‏ 
A a 2‏ 
© والحافلات » واشارات الرور عند تقاطع الطرق . 


كيف اس AAY‏ طبوش في هذا الرّحام Lot Se‏ عن 
A‏ في BS‏ من A‏ ايسر من التُفتيش عنة . 
وبزغم ذلك » ی لتولين أن ی عن ؟ وجرصاً على سلامتهم » لم يعبر SM‏ 
OV » EÉN‏ إشارة gy Ht‏ حَمراء . 


- 


En و‎ 0 

e الضوء الأحضر إيذانا رور الشاق‎ cyan shy 
oS get T 32 a a ever. 

ت تولین وجاد ودانى الشا 8 6 
نیرت تولین وحاة وداني | Heb,‏ 4 

الامن المحصّص MG. LEAU‏ حادت اصطدام 


قد وقع توا . 


ال ۶ 
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وتقول تولينُ : سوف أسأل شرطي الرور إذا 
کان طبوش ... ؟ Labe‏ جادٌ : لا يا تولينُ فهو 
الوقت . 
- أعشى أن یهت طوش مت عحلات Hite‏ 


ویقول حادٌ لأحته :لدب للبحث Le‏ في الوق » عَسى أن نعثر عليه هناك . 
By‏ ساحة الوق » يعض البائعون أقفاصاً تحوي تلف آنواع الحيوانات e‏ 
hly » GYS‏ » والدّحاج » Sal‏ عن المعزى » والکلاب والقطّط . 


واقترّب DLR‏ من فتاة ty La Fpi‏ فوق صندوق » Lg Sli‏ 
JIL‏ : هل sae ahs Fla OSG‏ ؟ رد عليها تولينٌ : لا لقد | 
Lhe‏ کلبدا » واه طوش . ودل ET‏ الباعة فقال : ۸ SaaS‏ ا 
الب آنصَحکما بالاسیعلام be‏ في مَکان TET‏ 

في oda‏ الأثناء » کات تولین تغالب هواجسّها e‏ فتساعَلّت : وماذا 

SUS : يُطميتها‎ of کتفیه » وقال ها » عَسى‎ Bey Sho Lah Ot 
مَسعاةٌ دعب‎ ES ؟‎ xb ll على سَرقة کلب هذه‎ UR تشاوماً » ومن ثراه‎ 
KLE إليها قد‎ Sell على کلبها‎ GLU » هباءٌ‎ 


è 


وحينكل اقترب منهُما Byte‏ ؛ کان قد سَمع ما دار نها ؛ فسألَهُما : أتبحفان 
عن کلب صتغیر ؟ لقد tS REEL,‏ اثبلاء . 


- وین All‏ حي AII‏ 
- تذهبان يُساراً » ثم تعطفان كحو call‏ وُصُولاً إلى اي الثاني . هيا معا e‏ 
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الکلب الصّغيرٌ ؟ وكيف لطبوش أن يجيبة عَمَّا Sle‏ » وهو نفسه لا يدري 


ل میم مر BO‏ 


ين يتوحه l‏ 


وكادت bay‏ أن Gould‏ إلى كلها » لولا أن 
ital‏ قد Ell‏ دون ذلك » Cielo OY‏ 
25( ماما على وجه » So‏ اعد كثيراً » 
فتلاشى اي آمّل في الور عليه . لقد eg Bit‏ 
في هذا الي » فهو لا یعرف أحداً . ولا ریب 
بعض الأولاد في ملاعو » لم LEG‏ يمبادرتهم » 
ae‏ امرك إل eth‏ 


PE 


t 6 -‏ 
وتساءل Sle‏ : آتراة Lai‏ سوق ( البراغيث ) حيث تباغ السلع القليقة ؟ .. 
وقالَ داني : ألا نستاجر عَربة til‏ البحث » ّى Bf‏ على أنفسينا afl‏ من 
gts‏ . فأتاة SS‏ حاميماً وسريعاً : لا طاقة لا على دفع آحرتها يا صديقي ! 


. تسیز قطارات تحت الأرض‎ amo (الترو)‎ Habe تون فقول : ارما رل إلى‎ SE 
. نظرة‎ gË ولاذا يذهب إلى هناك ؟ وتقول تولين : لست أدري » تما‎ - 

وإلى ah‏ لقطار تالم زرافاتٍ ووحدانا » فيما القطارات Ces Sey‏ 
تباعاً إلى pale’‏ الجهات » Bala‏ کالرعدر . ویقول داني لتولين مرا تج من 
شا » لطالما ریت fh‏ عينيك أن طبوشاً غير موجوو . 


1 
لقد اه لقن «tal‏ وبداً للم ینز قلبها تقو : لقد QA‏ سعینا آدراج 
لياح » آری أن Opes‏ عَن البحث . ویقول Sle‏ : دعونا تُعرّجْ على شارع القاهي » 
فقد Sab‏ فيه . وهاكُمٌ دی الذي داز بين ale‏ وسیدئین تجلسان في القهى : 

- آرجو أن chal ub » yi dat‏ علیكما WALT. Gaudi‏ كَلبنا ؟ له صَغيرُ لفحم 
ذو قوائم قَصيرَةٍ ods oily c‏ . 

- هل Uy‏ ضاربٌ إلى EH‏ 

Poa e 

a -‏ آلي راي a‏ بعض الوت » یشرب نام . 
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& لقد بارّحَ ee ie ay ele trot‏ ليد سرض 3 
وقد ut!‏ كثيراً عن السزل . وتقول تولينُ BEE:‏ مَلأى بالماء في قَدَمي » Cad‏ 
ی F Kaas Lit‏ 
- لنسترح قليلا . 


ر هر 


وفيما ابع Path‏ ماءً » راح play OU‏ على الأرض بالطباشير 
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فما كان من اهنود الصّغار إلا أن ترّعوا آحذیتهم » PAY‏ في SE‏ الاعیاء » وتساءل 
تولین : انى لنا أن نعود إلى tJi‏ 

Sle $5‏ قائلاً ها : لجر CIE‏ ها Wy Fam‏ ليعيدنا إلى النسزل بسیارته ‏ 
able in ea pa E DRAK-‏ 
- لتركب الحافِلة » فما زالَ في fae GIF‏ المال . 
- وأنا أيضاً .. لديا fy‏ ما يكي من الال aS al‏ إلى ازل . الوق لا یذ ST‏ 
بتي a.‏ احالف الط مذي > هي ذي uae QU‏ لیا . 


وأخيراً SY 81 (he)‏ إلى ازل بعد glib‏ 
طَويل . كان Ul,‏ تولينٌ «wily 33,2 She‏ 
wy‏ اسب هلق وعلی انقور : e‏ 
بوابل من الأسئلة : أينَ LES‏ ؟ SUF SE BU‏ 
al el‏ باي عم لكا امات E‏ 
والاسی باد في WES‏ فيما کنا لعب Be‏ 
dead « Up gb‏ وصّلنا إلى «Ball‏ وناك 


تنم ۳ 7 
- اطشي git‏ فلا بد أن نطر علیه ul)...‏ لع Page cal‏ 
OY -‏ جذائي LE‏ لي بألم شدید في قَدَمَيّ » فارت أن bef‏ 
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وتهالکت tg‏ على مَقعَد » فالعفة الأولادٌ حَولَها » « مُعلنِينَ تَعاطْفَهُم Yas‏ . قال لها 
cao : ees‏ کلبك ؟ وتسایل “BT‏ : كيف Oe‏ ذلك ؟ يُفترَضُ بك أن تكو 
اشد حرصاً عليه . وطفقت ing‏ تبكي « OY‏ غیاب کلبها آشجاها » فقال لها A‏ 
متا دراج : سأحول براحي لبح عن طتوش » سوف geal A e Bl‏ 
- دعها وشأئها يا صّديقي » 
ألا ری كم iol‏ ضیاغ 


ورَخف الیل على ای فاضیقت 
اللافقات » وتلؤّلأت أنوارٌ Judi‏ . وفیما 
إشارات Ba Lt oy fh‏ تُومِضُ e‏ 
كانس الشرارع تثح با هفطن 
is‏ نحو اليمين » وطوراً نحو اليسار RIET‏ 
aef‏ ما مي ي a KE Bp‏ یه او 


recs,‏ رفس د sah eater‏ سيُمضي الیل حارج 
النزِل ؟ ثری » هل سیجد مَنْ j E‏ لام ؟ 
وهي BE‏ في LIS‏ فرع لباب » فمن ik‏ یکون ؟ 


4 حارس 2 ty‏ 
ریا » وطبوش بين 


ذراعیه . 


Ec‏ بعد ان اميم ععلى Mea,‏ ادزم 
طبّوشاً » MS aly‏ تاه Miele‏ إلى ملي » وقدمت له الطّعامَ 
پر والشراب » وتاب ناصحاً : الأفضلٌ أن ترودوهُ بطوق 


أجلت تولين الشكر لل حل ع وقد SLB!‏ فواها . كا 
of Ue‏ يطير Beh EG‏ تولين إلى صتدرها SES.‏ 


a oe‏ و 


. ن استياتها من فلت‎ DGS تولينَ‎ OY » طويلاً‎ FY 
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تولين » مرحياً بالدرسة 
تولين في الشوقٍ Zail‏ 
وین ال g‏ 
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E 07‏ 
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